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Important information about batteries

Never use different types of batteries together,
or a combination of old and new batteries.
Always remove the batteries if the product is

not to be used for a long time or if the batteries
have run down. Never use damaged batteries.
Only use batteries of the type recommended, or
a corresponding type. Insert the batteries so that
the poles are correctly positioned. Rechargeable
batteries must be recharged using the correct
battery charger under the supervision of an
adult. You cannot recharge batteries while they
are still in the product, and you must never

try to do so. Never attempt to recharge non-
rechargeable batteries. Never short-circuit the
battery holder.
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Wichtige Information zu Batterien

Benutzen Sie niemals unterschiedliche Arten von
Batterien oder alte und neue gleichzeitig. Nehmen
Sie stets die Batterien heraus, wenn mit dem
Modell langere Zeit nicht gespielt wird oder wenn
die Batterien leer sind. Verwenden Sie niemals
beschédigte Batterien. Verwenden Sie ausschlieBlich
empfohlene bzw. geeignete Batterien. Achten
Sie beim Einsetzen der Batterien auf die richtige
Polung. Wiederaufladbare Batterien sollten mit
einem geeigneten Ladegerat aufgeladen werden —
unter Aufsicht eines Erwachsenen. Wiederaufladbare
Batterien kdnnen und sollten niemals aufgeladen
werden, wahrend sie sich im Modell befinden.
Versuchen Sie unter keinen Umsténden,
,hormale” Batterien wieder aufzuladen. SchlieBen
Sie das Batteriefach niemals kurz.
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Informations importantes concernant les piles
Ne jamais utiliser un mélange de différents
types de piles, ou de piles neuves et de piles
anciennes ou déja utilisées. Toujours retirer les
piles si le produit n'est pas utilisé durant une
période prolongée ou si les piles sont vides. Ne
jamais utiliser de piles endommagées. Utiliser
uniquement des piles du type recommandé

ou d'un type équivalent. En insérant les piles,
respecter scrupuleusement le sens d'orientation
des poles (+/-). Les piles rechargeables doivent
étre rechargées en utilisant un chargeur de piles
adéquat et sous la surveillance d'un adulte. Il est
impossible de recharger les piles quand elles
sont installées dans le produit. Ne jamais tenter
de le faire. Ne jamais essayer de recharger

des piles non-rechargeables. Ne jamais court-
circuiter le compartiment des piles.
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Importanti informazioni sulle batterie

Non usare mai contemporaneamente batterie

di tipo diverso o batterie nuove e usate

insieme. Rimuovere sempre le batterie qualora

il prodotto non venga utilizzato per periodi
prolungati, oppure se le batterie sono esauste.
Non utilizzare mai batterie danneggiate. Usare
esclusivamente batterie del tipo raccomandato
o un equivalente. Inserire le batterie avendo
cura che la loro polarita sia corretta. Le batterie
ricaricabili vanno ricaricate in un caricabatterie
di tipo idoneo e con la supervisione di un adulto.
Non & possibile e non bisogna mai tentare di
ricaricare le batterie mentre queste sono inserite
nel prodotto. Non tentare mai di ricaricare
batterie non ricaricabili. Non cortocircuitare mai
il portabatterie.
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Belaniruke informatie over batterijen
Gebruik nooit verschillende soorten of een
combinatie van oude en nieuwe batterijen
tegelijkertijd. Verwijder de batterijen altijd als je
het product lange tijd niet wilt gebruiken of als
de batterijen leeg zijn. Gebruik nooit beschadigde
batterijen. Gebruik uitsluitend batterijen van het
aanbevolen type of een overeenkomstig type.
Plaats de batterijen met de polen in de juiste
richting. Oplaadbare batterijen moeten in een
voor dit doel bestemde oplader en onder
toezicht van een volwassene opnieuw worden
opgeladen. Oplaadbare batterijen kunnen niet
worden opgeladen terwijl ze zich nog in het
product bevinden en dit mag ook nooit worden
geprobeerd. Probeer nooit niet-oplaadbare
batterijen opnieuw op te laden. Laat de
batterijhouder nooit kortsluiten.
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Informacién importante acerca de las pilas
No use pilas de diferentes tipos ni pilas nuevas
y antiguas para alimentar el producto. Extraiga
las pilas del producto si este va a permanecer
sin uso durante un periodo prolongado de
tiempo o aquellas se han agotado. No use pilas
dafadas. Use solo pilas del tipo recomendado u
otro equivalente. Inserte las pilas de modo que
los polos queden situados en las posiciones
correctas. La carga de pilas recargables debe
tener lugar empleando un cargador apropiado
y bajo la supervision de un adulto. Las pilas
recargables no se pueden cargar mientras
permanecen insertadas en el producto; no
intente hacerlo. No trate de cargar pilas no
recargables. No cortocircuite el compartimento
de las pilas.
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Vigtige oplysninger om batterier

Brug aldrig forskellige batterityper sammen
eller en kombination af gamle og nye batterier.
Fjern altid batterierne, hvis produktet ikke skal
bruges i lang tid, eller hvis batterierne er flade.
Brug aldrig beskadigede batterier. Brug kun den
anbefalede type batterier eller en tilsvarende
type. Seet batterierne i, sa polerne vender

den rigtige vej. Genopladelige batterier skal
oplades i den rigtige batterioplader. Batterierne
skal saettes i opladeren under opsyn af en
voksen. Batterierne kan ikke oplades, mens

de stadig sidder i produktet, og man ma aldrig
forsege at gere det. Forseg aldrig at oplade
ikke-genopladelige batterier. Kortslut aldrig
batteriholderen.
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Tarkeaa tietoa paristoista

Ala koskaan kéayté erityyppisia paristoja yhdessa.
Ala mydskaan kayta samassa laitteessa seka
vanhoja etta uusia paristoja. Poista paristot
tuotteesta aina, kun se on pitemman aikaa
kayttamatta, tai kun paristot ovat tyhjentyneet.
Al4 koskaan kayta viallisia paristoja. Kayta vain
tuotteessa suositeltuja tai vastaavantyyppisia
paristoja. Aseta paristot siten, etta navat
osoittavat oikeaan suuntaan. Ladattavat paristot
on ladattava oikeanlaisella laturilla aikuisen
valvonnassa. Ne on poistettava tuotteesta
lataamisen ajaksi. Ala koskaan yrité ladata
paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi. Ala
koskaan aiheuta oikosulkua pariston kosketinten
valilla.
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Viktig information om batterier

Anvand aldrig olika sorters batterier samtidigt,
och inte heller en kombination av gamla och nya
batterier. Ta alltid ur batterierna om produkten
inte ska anvandas under en langre tid eller

om batterierna ar slut. Anvand aldrig skadade
batterier. Anvand bara batterier av den typ som
rekommenderas, eller av en motsvarande typ.
Satt i batterierna sa att polerna hamnar i ratt
lage. Laddningsbara batterier maste laddas med
rétt slags batteriladdare och under en vuxens
overinseende. Du kan inte ladda batterierna
medan de fortfarande sitter i produkten, och du
far heller aldrig férsoka géra det. Forsok aldrig
ladda icke laddningsbara batterier. Kortslut
aldrig batteriutrymmets kontaktytor.

PT
Informacéo importante sobre as pilhas
Nunca use diferentes tipos de pilhas em
simultaneo, ou uma combinagéo de pilhas
usadas e novas. Retire sempre as pilhas se o
produto nao for usado durante muito tempo ou
se as pilhas j& ndo tiverem carga. Nunca use
pilhas danificadas. Use apenas pilhas do tipo
recomendado ou de um tipo correspondente.
Insira as pilhas de forma a que os pdlos

figuem corretamente posicionados. As pilhas
recarregaveis devem ser recarregadas com o
carregador de pilhas correto e sob a supervisao
de um adulto. No pode recarregar as pilhas
enquanto as mesmas se encontram colocadas
no produto e nunca deve tentar fazé-lo. Nunca
tente recarregar pilhas nao recarregéveis. Nunca
deixe o compartimento das pilhas entrar em
curto-circuito.
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ZNMAVTIKEG TTANPOPOPIES YIA TIG HTTATAPIES
Mnv xpnoipoTIolgiTe TIOTE SIAQOPETIKOUG TUTIOUG
HTTOTAPIWV padi Kal inv oUVOUAZETE TTaAIEG

Kal KaIVoUPYIEG PTTATApPIEG. AQAIPEITE TIAVTA TIG
HTTaTapieg av OEV OKOTTEVETE VA XPNOIPOTIOINCETE
TO TTPOIV Y1 APKETS KAIPO 1) AV Ol PTTaTapieEg
€xouv adeldoel. MoTé pnv XPNOIPOTIOIEITE PTTATAPIEG
TIoU €X0ouVv PBOPEG. XPNOIUOTIOIEITE HOVO pTTaTapiES
TOU OUVIOTWHEVOU TUTTOU 1) KATTOIOU aVTioTOIXOU
TUTTOU. TOTTOBETAOTE TIG PTTATAPIEG HE TOUG TTOAOUG
oTn owoTh Béan. O1 eTTava@opTI{OPEVEG PTTATAPIEG
TIPETTEI VA ETTAVAPOPTICOVTAI XPNCIHOTIOILVTAG TO
OWOTO POPTIOTH PTTATAPIWV UTTO TNV ETTIRAEWN
evnAikou. Aev UTTOPEITE Va ETTAVAQPOPTIOETE TIG
pTTaTapieg 61av autég Bpiokovral péoa oTo

TTPOI6V Kal BEV TIPETTEI TTOTE VO SOKIPATETE KATI
TETOI0. MNV ETTIXEIPAOETE TIOTE VA ETTAVOQOPTICETE
N ETavaQopTIOPEVEG PTTOTAPIEG. MMOTE unVv
BPOaXUKUKAWVETE T BAKN TWV PTTATOPIWV.
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nUTaHnA

Hu B KOeM cnyvae He Ucnonb3yinTe
OAHOBPEMEHHO 3NEeMEHTbI MMTaHUA Pas3nUYHbIX
TWUNOB, @ TaKXe 3NEMEHTbl NNTaHUA C Pa3HbiM
CPOKOM roAHOCTU. B obAsaTensHoM nopAake
BbIHUMANTE SNEMEHTbI MUTaHWA U3 TEPMUHANOB
B CNyuae, ECNI Bbl He MONb3yeTeCh NMPUBOpPoM B
TeueHre NONroro BpeMeHu, n1bo B cnyyae, ecnm
B SNEMEHTaxX MUTaHWA 3aKOHYUNCA 3apAA. Hu B
KOEM Cnyyae He UCMOoNb3yNTe NOBPEXAEHHbIE
ANEMEHTbI NUTaHWA. VICMONb3yiiTe TONbKO
|PEKOMEHAYEeMblE ANEMEHTbI MUTaHNA NGO
ANEMEHTbI NMUTaHWA COOTBETCTBYIOWEro Tuna.
YCTaHOBUTE ANEMEHTbI nUTaHuA, COSI\IOAHFI
YKa3aHHYo NONAPHOCTb. AKKYMYNATOPHbIE
BNEeMEeHTbI NUTaHMA AONXHbI NOA3APAXATLCA B
COOTBETCTBYIOWEM 3aPAAHOM YCTPOWCTBE MOA
HabnioaeHem B3pocnoro. Hi B Koem cnyJyae He
nbiTanTecb noAp3apAXaTb dNeMEeHTbl NUTaHUA,
HaxoadALwmecA B npubope. Hu B koem cnyuae He
nblTaNTECh NOA3APAXATL HENepesapAXaeMble
SNEeMEeHTbl NUTaHunA. Hn B koem cny4yae He
nbITaNTECh 3aMKHYTh NONKOCa B YCTPOWNCTBE ANA
3NEMEHTOB NMUTaHMA.
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Wazne informacje dotyczace baterii

Nigdy nie nalezy stosowac razem réznych
rodzajéw baterii ani stosowaé¢ réwnoczesnie
starych i nowych baterii. Jezeli produkt nie jest
uzywany przez diuzszy czas lub jezeli baterie
sie wyczerpaty, nalezy wyjac baterie. Nigdy nie
nalezy stosowa¢ uszkodzonych baterii. Nalezy
stosowac wytgcznie zalecany rodzaj baterii

lub rodzaj mu odpowiadajacy. Przy wktadaniu
baterii nalezy zwrdci¢ uwage na wtasciwe
potozenie biegunéw. Baterie akumulatorowe
nalezy tadowa¢ w odpowiedniej tadowarce pod
nadzorem osoby dorostej. Nie mozna natadowac
baterii bez wyjecia ich z produktu i nigdy

nie nalezy tego prébowac. Nigdy nie nalezy
prébowac tadowania baterii jednorazowych.
Nigdy nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia

W gniezdzie baterii.
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Dulezita informace o bateriich

Nikdy nepouzivejte najednou riizné typy baterii
nebo kombinaci starych a novych baterii.
Nebude-li se vyrobek delsi dobu pouzivat

nebo jsou-li baterie vybité, vzdy je vyjméte

z vyrobku. Nikdy nepouzivejte poSkozené
baterie. Pouzivejte pouze doporu¢ené nebo
odpovidajici typy baterii. Baterie instalujte se
spravnou orientaci poli. Nabijitelné baterie musi
byt nabity ve vhodné nabijec¢ce pod dohledem
dospélé osoby. Nabijitelné baterie nelze nabijet,
jsou-li umistény ve vyrobku, a nesmite se o to
ani pokouset. Nikdy se nesnazte nabijet baterie,
které nejsou nabijitelné. Nikdy nezkratujte
kontakty v prostoru pro baterie.
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Délezita informacia o batériach

Nikdy nepouZivajte naraz odliSné typy batérif
ani nekombinujte staré batérie s novymi.

Batérie vzdy vyberte, ak sa vyrobok nebude
dlhsie pouzivat, ale ak sa batérie vybili. Nikdy
nepouzivajte poskodené batérie. Pouzivajte len
odporic¢ané alebo zodpovedaijlce typy batérii.
Batérie vkladajte so sprévnou orientaciou

polov. Dobijatelné batérie sa musia nabijat vo
vhodnom nabija¢i pod dozorom dospelej osoby.
Dobijatené batérie sa nesmu nabijat, ak su
umiestnené vo vyrobku, a nesmiete sa o to ani
pokusat. Nikdy sa nesnazte nabijat batérie, ktoré
nie su dobijatelné. Nikdy neskratuje kontakty v
priestore pre batérie.

HU

Fontos tudnivalék az elemekrél

Soha ne hasznaljon kiilénbéz6 tipusu

elemeket, illetve ne hasznaljon vegyesen uj

és hasznalt elemeket. Mindig tévolitsa el az
elemeket, ha a késziléket eldre lathatéan
hosszabb ideig nem fogjék hasznalni, vagy

ha az elemek lemertiltek. Soha ne hasznéljon
megrongalédott akkumulétort. Csak az ajanlott
tipusu, vagy annak megfelel6 elemet hasznaljon.
Az elemeket polaritashelyesen helyezze

be. Az akkumulatorokat csak a megfelelé
akkumulatortéltével szabad feltdlteni, egy felnétt
segité felugyelete mellett. Az akkumulatorokat
nem lehet feltdlteni, ha azok a készulékben
vannak. Ezt meg sem szabad prébalni. Soha ne
prébalja meg feltdlteni a nem téltheté elemeket.
Soha ne hozzon létre révidzérlatot az elemtarté
kivezetésein.
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HeobxiaHa iHpopmauia npo BaTapeiiku
Hikonu He BUKOPWCTOBYIITE OAHOYACHO
6aTapeiiku pisHux Tunis abo baTapeiiku 3
pi3HM TepmiHOM NpuaaTHocTi. OBoB'A3KOBO
BUNyJaiiTe BaTapeinki 3 npunaay, AKILO

NOBrO HE KOPUCTYETECH HIUM, ab0 AKLLO B
baTapeiikax Bxe CkiHumecA 3apAa. Hikonn

HE BUKOPUCTOBYITE MOWKOAXEHI BaTapenku.
BukopucTosyiite baTapeiiku nuwe
pekomeHaoBaHoro abo BianoBiAHOro TUMY.
BcTaenainTe baTtapeiiku, Bpaxosyoumn 3anaHy
MONAPHICTb. AKYMYNATOPHI BaTapenkn NoBUHHiI
3apAAXaTUCh Y BIANOBIAHOMY 3apAAHOMY
npunaai nia HarnAAOM Aopocnoro. B Byab-
AKOMY BMNaAKy He HamaraiTeca nin3apAanTH
6aTapeiiku, WO 3HaXOAATLCA B Mpunaai. B byae-
AKOMY BMNaAKy He Hamaraiteca nin3apAanTH
6aTapeiiku, WO He nianAraioTe nindapAaLi. B
Bynb-AKOMY BUNaAKY He HamaralTeca 3pobutu
KOPOTKe 3aM1KaHHA B Npunaai AnA Gatapeit.
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Vazne obavijesti o bateriji

Nikada nemoj koristiti razlicite vrste baterija
zajedno, isto tako ni kombinaciju starih i novih
baterija. Uvijek izvadi baterije ako dugo neces
koristiti proizvod ili ako su one potrosene. Nikada
nemoj koristiti oste¢ene baterije. Koristi samo
preporucenu vrstu ili odgovarajucu vrstu baterija.
Umetni baterije pazeci da dobro okrenes polove.
Akumulatorske se baterije moraju puniti uz
pomoc¢ propisanog punjaca i uz nadzor odrasle
osobe. Baterije se ne smiju puniti dok su jo$ u
proizvodu i to nikada nemoj pokusavati. Nikada
ne pokusavaj puniti baterije koje nisu predvidene
za punjenje. Nikada ne izazivaj kratki spoj u
drzacu baterija.
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YOopP 0 barepuj
Hukapa He KOpUCTUTE pa3nnynTe Tunose
baTtepuja 3ajeAHO HUTU KOMBMHALIMY CTapuXx
HoBUX baTepuja. Ysek nssanute batepuje
YKONVKO Npouaeop HeheTe ayxe Bpeme
KOPUCTUTU UNU YKONMKO Cy baTepuje npasHe.
Hukana He kopucTuTe owTteheHe batepuje.
YnotpebrbaajTe camo npenopyyeHun Tvn
batepuja unu oprosapajyhy 3ameHy. Ctasute
baTepuje Tako Aa Cy NONOBY NPABUNHO
noauumoHncaHn. batepuje Ha nyrwere ce
Mopajy nyHUTV oarosapajyhum nywavem noa
Hap30poM oppacnor nuua. batepuje He cmeTe
Aa NyHUTe HATW Aa NOKyLlaTe MNyHUTU AOK CY Y
nponasoay. H1kana He nokylaeajte Aa nNyHuTe
baTepuje Koje He Mory aa ce nyHe. Hukana He
npecnajajte nonose Kyhuiwra 3a 6atepuje.
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Pomembne informacije o baterijah

Nikoli ne uporabljajte skupaj razli¢nih baterij

ali kombinacije starih in novih baterij. Vedno
odstranite baterije, e izdelka dlje ¢asa ne
boste uporabljali ali ¢e so iztrosene. Nikoli ne
uporabljajte poskodovanih baterij. Uporabljajte
le baterije priporoc¢enega ali ustreznega tipa.
Baterije vstavite tako, da so njihovi poli pravilno
obrnjeni. Akumulatorske baterije je treba polniti
s pravim polnilnikom pod nadzorom odrasle
osebe. Akumulatorskih baterij ni mogoce polniti,
dokler so $e v izdelku. Tega tudi ne smete
poskusati. Nikoli ne poskusajte polniti baterij, ki
niso akumulatorske. Pazite, da lezis¢ za baterije
ne boste spravili v kratek stik.

tii importante despre baterii
Nu folositi niciodata impreuna tipuri diferite
de baterii, sau o combinatie de baterii vechi
si noi. Indepartatj intotdeauna bateriile daca
produsul nu este folosit timp indelungat sau
daca bateriile s-au epuizat. Nu folositi niciodata
baterii deteriorate. Folositi numai baterii de
tipul recomandat, sau un tip corespunzator.
Introducet; bateriile astfel ca polii sa fie
pozitionati corect. Bateriile reincarcabile trebuie
reincarcate utilizand incarcatorul corect sub
supravegherea unui adult. Nu puteti reincérca
bateriile in timp ce acestea sunt inca in produs,
si niciodata nu trebuie s& incercatj sa faceti
acest lucru. Nu incercatj niciodata sa reincarcatj
baterii nereincarcabile. Nu scurtcircuitatj
niciodata suportul bateriei.

BG

Ba)xHa nHpopmauma 3a 6atepunte

He nanonseaiite pasnnynu Tunose batepun
©AHOBPEMEHHO Unn KOM6VIHaLlMF| OT CTapu 1
HoBM BaTepuu. BuHaru nssaxpaite barepumre,
aKo N3NENNEeTo HAMA Aa Ce 13NON3Ba
NPOABNXUTENHO BPEME UNK ako batepunte
ca ce ustowunm. He nanonssaiTe nospeneHN
batepun. Manonseaite camo batepun ot
npenopbYBaHUA TUN UNN CbOTBETCTBALL Ha
Hero Tun. MocTaeAlTe 6aTepunTe Taka, Ye
NONIOCUTE Aa Ca Pa3MONOXEHN NPaBUNHO.
AkymynaTopHuTe baTepun Tpabea pa

Ce 3apexAaT C MOAXOAALLO 3apexAallo
YCTPOMCTBO MOA HaA30pa Ha Bb3PacTHU.
BaTepunTe He MoraT na ce 3apexnat, AOKaTo
Ca nocTaBeH B U3AENMETO, Taka Ye He
TpAbBa Aa ce onuTeaTe Aa NpaeuTe ToBa. He
ce onuTBanTe Aa 3apexnaTe batepun, Kouto
He ca akymynaTopHu. He cBbp3BaiTe B KbCO
CbEAMHEHNE KOHTAKTUTE Ha OTAENEHNETO 3a
batepuute.
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Svariga informacija par baterijam

Nekad vienlaikus nelietojiet dazadu tipu, ka art
vecas un jaunas baterijas. Vienmér iznemiet
baterijas, ja tas ir izladéjusas vai ja produkts
ilgaku laiku netiek lietots. Nekad nelietojiet
bojatas baterijas. Lietojiet tikai ieteicama tipa
vai atbilsto$a tipa baterijas. levietojot baterijas,
ieverojiet pareizu polaritati. Uzladejamu

bateriju ladé$anai izmantojiet atbilstoso
bateriju 1adétaju; uzlade javeic pieauguso
uzraudziba. Baterijas nevar uzladét un nekad
nedrikst méginat uzladét, kamér tas ievietotas
produkta. Neméginiet uzladét baterijas, kas nav
uzladéjamas. Nepielaujiet Tssavienojumu bateriju
nodalijuma.
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Oluline teave patareide kohta

Ara kunagi kasuta koos erinevat tulipi patareisid,
samuti vanu ja uusi patareisid. Kui ménguasja ei
kasutata pika aja jooksul, vota patarei sellest
vélja. Ara kunagi kasuta kahjustatud patareisid.
Kasuta ainult ettenahtud tutpi voi neile
samavéérseid patareisid. Pane patareid
ménguasja sisse nii, et pluss- ja miinusklemmi
asend oleks dige. Akusid tuleb laadida ainult
neile ettenéhtud akulaadija abil taiskasvanu
jéarelevalve all. Akusid ei saa laadida sel ajal, kui
need on manguasja sees. Ara kunagi ptta nii
teha. Ara kunagi proovi akulaadijaga laadida
tavalisi patareisid. Patareipesa klemmide vahel ei
tohi tekkida luhist.

LT

Svarbi informacija apie elementus

Vienu metu nenaudokite skirtingy elementy,
taip pat su naujais elementais nenaudokite
seny. Jei nenaudosite gaminio ilgesn; laika
arba jei elementai iSseko, visuomet iSimkite
juos i$ gaminio. Niekada nenaudokite pazeisty
elementy. Naudokite tik rekomenduojamo
arba atitinkamo tipo elementus. Elementus
dékite atsizvelgdami j jy poliskuma. Elementus

suaugusiesiems. Jokiu budu negalima, ir
niekuomet nebandykite, jkrauti elementy
nei$émus jy i§ gaminio. Niekada nebandykite
jkrauti vienkartiniy elementy. Saugokités, kad
elementy jdékle nesukeltuméte trumpojo
jungimo.
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Piller hakkinda 6nemli bil?iler
Hicbir zaman degisik tipte pilleri ya da eski
pillerle yeni pilleri bir arada kullanmayin. Urtin
uzun sure pilli kullanilamayacaksa ya da piller
bitmisse, pilleri ¢ikarin. Hicbir zaman zedelenmis
piller kullanmayin. Sadece 6nerilen tipte piller

ya da bunlarin dengi olan piller kullanin. Pilleri
kutuplari dogru konumda olacak sekilde
yerlestirin. Bitince sarjli pilleri dogru pil sarj aletini
kullanarak, bir yetiskinin denetiminde sarj edin.
Sarjli pilleri, Grantn icindeyken sarj edemezsiniz
ve hicbir zaman bunu yapmaya ¢alismayin.
Hicbir zaman, sarjli olmayan pilleri sarj etmeye
calismayin. Hi¢cbir zaman pil kutusuna kisa devre
yaptirmayin.

Protect the environment by not disposing of this product with your household
waste (2002/96/EC). Check with your local authority for recycling advice and
facilities.

Schitzen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Ihrem
Hausmull (2002/96/EC). Informationen zu Recycling-Méglichkeiten erhalten
Sie bei den értlichen Behorden.

Protégez I'environnement : ne jetez pas ce produit avec vos autres déchets
ménagers (Directive européenne 2002/96/EC). Contactez les autorités
locales pour obtenir des informations sur le recyclage et connaitre les
points de collecte.

Proteggi 'ambiente! Non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici
(2002/96/EC). Per consulenza sul riciclaggio dei rifiuti e le strutture di
riciclaggio, rivolgersi alle proprie autorita locali.

Bescherm het milieu: gooi dit product niet samen met het andere huisvuil
weg (2002/96/EC). Raadpleeg de plaatselijke instanties voor locaties van
milieustations en advies over hergebruik.

Proteja el medio ambiente no deshaciéndose de este producto junto con
sus residuos domésticos (2002/96/EC). Solicite a su autoridad local
consejos e informacion sobre instalaciones de reciclado.

Beskyt miljget! Smid ikke dette produkt ud sammen med husholdningsaffaldet
(2002/96/EF). Fa vejledning om genbrug og genbrugsstationer hos din
kommune.

Tama tuote on havitettava ymparistonsuojelun vuoksi asianmukaisesti
talousjatteisté erillaan (2002/96/EC). Tietoja kierratyspisteiden sijainnista saa
kunnan tai kaupungin teknisesta virastosta.

Skydda miljén genom att inte kasta denna produkt bland ditt hushallsavfall
(2002/96/EC). Kontakta din kommun fér fragor om &tervinning och miljéstationer.

Proteja o ambiente ndo eliminando este produto com o seu lixo doméstico
(2002/96/CE). Consulte as autoridades locais para informac&o sobre
reciclagem e sistemas de recolha.

2

Mpootatéyte 10 meptBaAAov. Mnv netdte autd to mPoidv padi ue ta
ouvnBlopéva olklakd anoppippata (2002/96/EC). EMKOWVWVAOTE WE TIG
TOTILKEG APXEG OXETIKA PHE CUUPBOUAEG KAl EYKATAOTACELG AVAKUKA®WONG.

RIBRFED 6 ABMIFRET HEIFHITALS LTLEEL (2002/96/EC),
UHA7)IVICB Y BIERPHEERIC DOV TIE BEE VDRI EAREKICEHNE
bELEEN,

ABRRIPTE, BEAR=REFRENIR—EEFLE (2002/96/EC),
WEREHMAECERT], T REIRES E S

o| N Z2 Metw| 7|21 &P H{2|X| 0HA| 2(2002/96/EC).
[&dofl 25t AFEH2 SIX| EA| E=ol| 22IStMAI2.

3awumuianTe oKpyxaroLlyio Cpeay, He YTUNU3VPYINTE STOT MPOAYKT BMecCTe C
BbITOBbIM MycopoM (aupekTuBa 2002/96/EC). OCBEAOMUTECH Y MECTHBIX
OpraHoB BNacTU O NMpaBunax BTOPUYHOM nepepaboTku 1 yTunnsauum

Taknx OTXOAO0B.

Aby chroni¢ $rodowisko naturalne, nie nalezy wyrzuca¢ tego produktu
wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego (2002/96/WE). W celu
uzyskania wskazéwek dotyczacych recyklingu oraz adreséw zaktadéw
nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnym urzedem.

Nevyhazujte tento produkt do domaciho odpadu, chrarite Zivotni prostiedi
(2002/96/EC). Zjistéte si prosim u mistnich Ufadl moznosti recyklace a
dostupna zafizeni.

Nevyhadzujte tento produkt do doméceho odpadu, chrarte Zivotné
prostredie (2002/96/EC). Zistite si prosim na miestnych uradoch moznosti
recyklacie a dostupné zariadenia.

Kérnyezetét dvja, ha ettdl a termektd| nem a haztartasi hulladékkal egydtt
valik meg (2002/96/EC). Erdekl6djék a lakohelyéhez kdzel esé hatdsagnal
az Ujrahasznositas mdédjard| és lehetéségeirdl.

[N\ONOMOXiTb 3aXUCTUTU AOBKINNA: HE YTUNI3YyiTe Liei BUPIO pa3om i3
nobyTtosum cmiTTAM (2002/96/EC). BKkaziBky 3 yTunisaLii Ta BIAOMOCTi Npo
MYHKTU NPUIAOMY 3'ACYITE B MICLIEBUX KOMMETEHTHIX OpraHiB.

Zastitite okolis tako da ovaj proizvod ne odlozite u otpad zajedno
s kucanskim otpadom (2002/96/EZ). Od lokalnih vlasti zatrazite savjet ili
informacije o pogonima za recikliranje.

3alWTUTUTE XMBOTHY CPEANHY TaKo WTo HeheTe oanaraty oBaj NPOU3BOA
ca kyhHum oTnaaom (2002/96/EC). ObpatuTe ce nokanHoj oBnalheHoj
cnyx6u pa Bucte pobrnmn caBeTe 0 peLVKNMpary 1 casHanu o objekTuma
3a peLmKnaxy.

Zascitite okolje! Okolje varujte tako, da tega izdelka ne zavrzete skupaj

z gospodinjskimi odpadki (v skladu z direktivo 2002/96/ES). Pri krajevni
upravi preverite, kaksne moznosti in kateri obrati za recikliranje obstajajo
v vasi okolici.

Protejati mediul inconjurator si nu vé debarasati de acest produs impreuna
cu deseurile menajere (2002/96/CE). Consultatj autoritatile locale pentru
indrumari si facilitati de reciclare.

3almTeTe OKONHaTa CPEAA U HE U3XBBPNANTE TO3W NPOAYKT 3aeAHO C
ButoBuTe cu otnaabum (2002/96/EQ). CBbpXETE CE C MECTHUTE BNacTu
OTHOCHO CbBETU N CbOPBXEHUA 3a peunKnmpaHe.

Lai saudzétu vidi, neizmetiet So izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem
(2002/96/EC). Vérsieties vietéjas varas iestadés, lai noskaidrotu, kur un ka
tas nododams parstradei.

Keskkonda saate kaitsta nii, et ei kdrvalda seda toodet koos
tmetega (2002/96/EU). Nouandeid toote taaskasutusse votmise ja
Umbertéotlemispunktide kohta saate asjaomaselt kohalikult asutuselt.

Saugokite aplinka — nemeskite Sio produkto kartu su buitinémis atliekomis
(2002/96/EB). Atsizvelkite j savo vietos valdzios rekomendacijas dél
pakartotinio panaudojimo ir sglygas.

Bu Uriing, evsel atiklarla birlikte atmayarak cevreyi koruyun (2002/96/EC).
Geri donlsum tavsiyeleri ve tesisler hakkinda bilgi icin yerel yonetimle
iletisim kurun.
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GEWINNE

Erzéhle uns auf
www.LEGO.com/productfeedback

etwas Uber die Erfahrungen, die
du mit diesem LEGO® Set gemacht
hast, und sichere dir die Chance
auf einen coolen LEGO Preis!

GAGNE

Rends-toi sur
www.LEGO.com/productfeedback

et donne-nous quelques com-
mentaires sur ce produit LEGO®
pour avoir une chance de gagner
un prix LEGO !

GANA

Visita
www.LEGO.com/productfeedback
y envianos tu opinién acerca de

este set LEGO®. jParticiparas en el
sorteo de un premio LEGO!

KAV

TR
www.LEGO.com/productfeedback
BHAT RS ERNERR R,
RANSRIBEE TR R

LEGO and the LEGO logo are trademarks of the/sont des marques de commerce du/son marcas registradas de LEGO Group. ©2015 The LEGO Group.
The trademarks “Mercedes-Benz” and “Three pointed star in a ring” as well as the design of the enclosed product are subject to intellectual property protection owned by Daimler AG. They are used by LEGO System A/S under license.
Les marques de commerce « Mercedes-Benz » et « I'étoile & trois pointes dans un cercle » ainsi que le design du produit sont soumis a la protection des droits de propriété intellectuelle détenus par Daimler AG. Ils sont utilisés par LEGO System A/S sous licence.
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Oigt Zieke MEw S B FA T
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3ATIONHU
AHKETY
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Mepesiav o cceinke
www.LEGO.com/productfeedback

OTBETb BCErO Ha HECKONLKO BO-
npocoB 06 aTom Habope LEGO®,
1y TeOA MOABUTCA LWAHC BLINIPaThL
3ameyaTenbHbi pun3 OT KoMaHun
LEGO.

La marca comercial “Mercedes-Benz” y la “estrella de tres puntas inscrita en un anillo”, asi como el disefio del producto adjunto, se encuentran sujetos a derechos de propiedad intelectual en posesién de Daimler AG. Uso por LEGO System A/S con autorizacion.

6208382




